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PREMIÈRE PARTIE : AU ROYAUME D’ÉOLE

Regarde les trois vidéos dans la pièce bleue. Pour les mettre en marche, il suffit de souffler sur le 
moulin à vent.

L’Homme et le vent
Depuis des millénaires, on utilise la force du vent pour la transformer en énergie. 
Remet dans l’ordre chronologique, de la plus ancienne à la plus récente, les utilisations de la force 
du vent :

Moulin ou éolienne ?
Les moulins à vent sont les ancêtres des éoliennes : ils transforment le vent en énergie. Regarde 
les deux photographies et décris les différences entre les deux.

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

1
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Les moulins

Les éoliennes

La navigation à voile

EOL - CENTRE ÉOLIEN 
DE SAINT-NAZAIRE

1
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Continue ta visite vers l’espace des vélos.

Les dieux des vents
Dans les mythologies grecques et romaines, les vents sont très importants. Tellement importants 
qu’ils ont leur propre dieu ! Trouve et écris les noms des quatre dieux des vents sur la rose des 
vents.

A toi de jouer !
Utilise les vélos pour fabriquer du vent. Regarde en face de toi : quel est ton record de vitesse de 
vent ?

Le vélo électrique
Il faut beaucoup d’énergie pour fabriquer du vent avec les vélos.  Avec juste la force de tes mus-
cles, en pédalant, à ton avis, pourrais-tu produire assez d’électricité pour allumer : 

VRAI FAUX
Une ampoule
Une télévision 
Un grille-pain
Un téléphone 
portable
Un ordinateur

6 à 11 km/h : légère brise

12 à 19 km/h : petite brise

20 à 28 km/h : jolie brise

29 à 38 km/h : bonne brise

39 à 49 km/h : vent frais

3

4

5

EOL - CENTRE ÉOLIEN 
DE SAINT-NAZAIRE

Nord : ........................

Sud : ........................

Est : ........................Ouest : ........................

Comment s’appelle le 
dieu de tous les vents ?

...................................
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DEUXIÈME PARTIE : L’ÉLECTRICITÉ ET MOI

Dans la pièce jaune, tu vas découvrir de nombreux objets de tous les jours. Ces objets ont un point 
commun : ils fonctionnent tous avec de l’électricité !

Electricité renouvelable...ou pas ?

Continue ton parcours jusqu’au mur de la transition électrique

Et les éoliennes ? La force du vent pour fabriquer l’electricité : carto france

EOL - CENTRE ÉOLIEN 
DE SAINT-NAZAIRE

2

Tout est électrique !
S’il n’y avait plus d’électricité, notre vie serait très différente. Entoure le seul élément de la liste 
qui fonctionnerait encore.

L’électricité et toi
Dans ta maison, combien y-a-t-il d’écrans (télévision, téléphone, console de jeux...) ?

.......................

La fabrique de l’électricité
Quelles sont les moyens de production que tu as déjà vu près de chez toi ou ailleurs ?
..............................................................................................................................................................
..............................................................................................................................................................

La fabrique de l’électricité (2)
En t’aidant de la frise, entoure dans le paysage les 6 moyens de production de l’électricité. 

•	 Les feux de circulation

•	 Les téléphones

•	 Les pompes à essence

•	 L’éclairage public

•	 Les vélos

•	 La distribution d’eau potable

•	 Les supermarchés

•	 Les trains et les avions

•	 Les machines à laver

•	 Les ordinateurs

1

2

3

4

 
 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

-
  

 
 

 
 

 
 

 
-

-

P

p

 

Bio energy

Nuclear power plant

É  

É  
Non renewable

 



5DOSSIER ÉLÈVE - CYCLE 3

Et les éoliennes ? La force du vent pour fabriquer l’electricité : carto france

EOL - CENTRE ÉOLIEN 
DE SAINT-NAZAIRE

L’électricité aujourd’hui
En France, aujourd’hui, l’électricité est principalement fabriquée dans des centrales nucléaires, 
qui utilisent des matériaux radioactifs pour fonctionner. Sais-tu quelles sont les autres ressources
sont utilisées pour la fabrication de l’électricité ? Relis les noms entre eux :

L’électricité de demain
La France s’est engagée à produire plus d’électricité renouvelable d’ici à 2030 (jusqu’à un tiers 
de sa production totale). On appelle énergie renouvelable l’électricité produite à l’aide de sources 
naturelles disponibles en grande quantité et gratuite. À l’inverse, les énergies en provenance du 
sous-sol sont les énergies fossiles : il faut des millions d’année à la nature pour les fabriquer et 
elles sont disponibles en quantité limitée.

Coche pour chaque source d’énergie et indique si elle est renouvelable, non renouvelable...ou 
à  la fois fossile et renouvelable

L’électricité du vent
Les éoliennes transforment l’énergie du vent en électricité. On les regroupe dans des «parcs 
éoliens». Tu en as surement déjà vu dans le paysage. Mais il est aussi possible d’installer des 
parcs éoliens en mer. Trouve et liste les 4 avantages d’un parc éolien en mer.

- .......................................................................................
.........................................................................................

- .......................................................................................
.........................................................................................

- .......................................................................................
.........................................................................................

- .......................................................................................
.........................................................................................

Renouvelable ?
p Oui p Non p Les deux

Renouvelable ?
p Oui p Non p Les deux

Renouvelable ?
p Oui p Non p Les deux

Renouvelable ?
p Oui p Non p Les deux

Renouvelable ?
p Oui p Non p Les deux

Renouvelable ?
p Oui p Non p Les deux

5

6

7

Centrale 
hydraulique

Centrale 
photovoltaïque

(panneaux solaires)

Parc éolien
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TROISIÈME PARTIE : L’ÉOLIEN EN MER

Rentre dans la dernière pièce bleue et regarde autour de toi.

EOL - CENTRE ÉOLIEN 
DE SAINT-NAZAIRE

3

Comment fonctionne un parc éolien
Le parc éolien de Saint-Nazaire est composé de 80 éoliennes.      Chacune produit jusqu’à 6 Mé-
gawatt d’électricité en transformant l’énergie du vent.
L’électricité est transportée dans des câbles sous-marins      jusqu’à la sous-station électrique.
Cette pièce importante transforme le courant électrique pour assurer sa compatibilité et le trans-
fert vers le réseau électrique à terre par un autre câble sous-marin.
Traversant Saint-Nazaire,      l’électricité du parc éolien rejoint le réseau par un câble sous-terrain. 
De là, elle pourra alimenter ta maison et même beaucoup plus : au total le parc éolien de Saint- 
Nazaire produit assez d’électricité pour alimenter 20 % du département de Loire Atlantique !

Zoom sur une éolienne
Voici une des éoliennes du parc éolien en mer de Saint-Nazaire.
A toi retrouver les légendes correspondantes en t’aidant de la vidéo
«Les secrets de l’éolienne»

............................................................

............................................................

............................................................

............................................................

1
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de Saint-Nazaire

Nazaire wind farm

Une éolienne du Parc des deux Îles
A wind turbine from the Parc des deux Îles

en général
en général en général
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EOL - CENTRE ÉOLIEN 
DE SAINT-NAZAIRE

Des géantes des mers
Les éoliennes marines sont de plus en plus grandes et puissantes. Les nouveaux modèles font 
plus de 260 mètres de hauteur et ont une puissance de 14 mégawatt. De quoi produire de l’électri-
cité pour 21 000 personnes !

Un peu de calcul
Une éolienne produit 6 Mégawatts d’électricité. Cela correspond à la consommation électrique 
d’environ 9000 personnes.

A toi de dessiner
Dessine un oiseau marin protégé, menacé d’extinction en Europe que l’on peut trouver dans le sec-
teur du parc éolien en mer :

Le parc éolien en mer de Saint-Nazaire comporte 80 éoliennes en mer. Combien peut-il produire de 
Mégawatts au total ?
..................................................................................................................................................

C’est le :
............................................................

Combien de personnes peut-il alimenter en électricité renouvelable ?
..................................................................................................................................................

Des géantes des mers
Sur cette frise, dessine la tour Eiffel à coté des éoliennes. La tour Eiffel mesure 276 mètres !

3

4

5

Après avoir regardé la vidéo au fond de la salle, retourne 
sur tes pas, jusqu’au meuble en bois intitulé « Le Parc 
éolien en mer et son environnement »

Le parc éolien en mer de Saint-Nazaire 
et son environnement  
Saint Nazaire’s Offshore Wind Farm and its surroundings

Avant l’installation du parc
Étudier le site et préparer les travaux 
Before the wind farm is set up
Site survey and preparation of the construction work

À la fin de l’exploitation
Une nouvelle histoire 
After the work is finished
A new chapter

Comment la faune et la flore marine  
réagissent-elles au parc éolien en mer  
durant les travaux et son exploitation ?

Un inventaire des espèces marines 
présentes est effectué pour définir 
l’état initial du site : oiseaux,  
poissons, algues... Puis, des bureaux 
d’études experts participent  
à l’élaboration de l’étude d’impact  
sur l’environnement du projet.

Après 25 ans d’exploitation, le parc 
est démantelé et le site remis en état.
 

Les pièces et matériaux sont récupérés, 
triés et recyclés.
 

Les études environnementales  
définissent les éléments devenus  
récifs à conserver ou non dans  
les fonds marins.

How will the marine flora and fauna react to 
the offshore wind farm during the construction 
phase and once it is in operation?

Before a wind farm is constructed,  
an inventory of marine species is carried 
out in order to define the initial status 
of the site: birds, fish, seaweed and  
so on. Expert consultancy firms then 
work together to create a study of  
the project’s impact on the environment. 

After 25 years of operation, the wind 
farm will be dismantled and the site will 
be restored back to its initial condition.

Any parts and materials used will be  
recovered for sorting and recycling. 

Environmental studies will be  
undertaken to decide which elements 
that have turned into reefs  
should or should not be kept  
on the seabed.

EN

EN

EN

FR

FR

FR

Goéland marin
Le plus grand des goélands
Envergure : 160 cm

Great black-backed gull
The largest of the gulls
Wingspan: 160 cm

Info +
Les éoliennes et les câbles occupent 
une superficie de fonds marins  
localisée : au total, moins  
de 2 kilomètres carrés.

Info +
The wind turbines and cables  
take up a very localised area  
on the seabed, smaller than 2 km².

Info +
La majorité des oiseaux marins, 
comme le Puffin des Baléares, 
volent en-dessous des pales  
des éoliennes.

Info +
The majority of seabirds,  
like the Balearic Shearwater,  
fly below the rotor blades  
of the turbines.

Puffin des Baléares
Oiseau marin le plus menacé d’Europe
Envergure : 90 cm

Balearic Shearwater
Europe’s most-threatened seabird 
Wingspan: 90 cm

1,4 km

80 éoliennes
80 éoliennes

1,
4 

km

30
 m
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QUATRIÈME PARTIE : LA TERRASSE PANORAMIQUE

Rendez-vous sur la terrasse panoramique avec tes accompagnants.

EOL - CENTRE ÉOLIEN 
DE SAINT-NAZAIRE

4

Sur une carte
Place les éléments de légende au bon endroit sur cette carte.

Le point le plus haut !
Regarde bien autour de toi le panorama de Saint-Nazaire, l’estuaire de la Loire et la zone portuaire.
Dessine l’objet (immeuble, grue, bateau...) qui te semble être le plus haut dans le paysage.

1

2

Tu peux t’aider des tables de lecture
pour découvrir son nom :
............................................................
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rue Maryse Bastié

Bd d
e l

a L
ibe

rté

Bd
 de

 la
 Li

be
rté

rue de Trignac

rue Victor M
arre

rue Victor M
arre

ru
e E

m
ile

 Co
m

be
s

rue Joseph Blanchard

rue Jules Vallès
rue Alfred de Vigny

rue Edou ard  Vaillant

rue des     Frères Monvoisin

Av. Ernest Renan
rue Emile Ollivaud

rue de la Loire

ru
e L

ou
is 

Ca
rré

rue du Pas Nicolas

rue Elisée Negrin

ru
e d

u B
riv

et

Chemin de Bert

Chemin de Bert

rue Louis B
réguet

Chemin de Bert

rue J ules Renard

rue de l’Aviation

ru
e d

e T
rig

na
c Qua

i d
u P

ort
 de

 M
éa

n

rue de la Petite Pâture

rue Pierre Loti
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ru
e A

na
to

le 
Fr

an
ce ru

e d
es

 Év
en

ts

rue des Évents

rue de la Lambarde

rue des Morées

rue Ernest Renan

rue Saint-Exupéry  

rue Henri G
autie

r

Chemin des Picots

allée du Petit Méan

rue du Petit 
Méan

rue Pierre Brossol e tte

rue Vincent Le Courtois

route de Certé

route de Certé

rue des Acacias

ru
e A

lbe
rt 

Vin
ço

n

ru
e d

es
 Ac

ac
ias

chemin de la Butte Certé

rue de Menée Landais

rue Jacques Duclos

rue Léo Lagrange

rue Léo Lagrange

rue Parm
entie

r

rue Jean  Bart

ru
e J

ea
n-

M
ar

ie 
Pe

rre
t

ru
e d

u Géné
ra

l S
ar

ra
il

route de Penhoët

ru
e E

dm
on

d A
bo

ut

ru
e A

lb
er

t V
in

ço
n

Qu
ai

 de
 Pe

nh
oë

t

Impasse d es Peulpiers

rue Saint-Nazaire route de Penhoët

rue du Petit Savine

rue Mouloudji

rue Edith Piaf

Av
. B

ar
ba

ra

rue Jacques Brel

Bd Georges Brassens

ru
e R

en
é C

as
sin

ru
e R

en
é C

as
sin

ru
e d

e l
a C

om
m

un
e d

e P
ar

is

ru
e J

ul
es

 Bu
sso

n

ru
e d

e l
a C

ro
ix 

Am
iss

e

Av. d’Herbins

rue Jacques Cartie
r

ru
e d

e l
a C

roix 
Amiss

e

rue Robert Surcouf

allée André M
alraux

allée du bois de Chapelle

route des Québrais

rue Sainte-Beuverue Charles Garnier

rue du Château de Beauregard

rue Charl es
    B

au
de

lai
re

Av. des Driades

route des Ecobuts

rue Philippe Delorme

route de Ker David

route de Passouer

ro
ut

e d
e L

am
be

rd
er

ie

ro
ut

e d
u C

or
m

ier

route de Guérande

route des Mottais

route des Champs Lambert

allée du Parc Fontaine

ch
em

in
 du

 Ch
ên

e  
Ve

rt
ch

e m
in

 du
 Ch

ên
e  

Ve
rt

im
pa

sse
 du

 Pa
sso

uer
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ru
e d

u C
hâ

te
au

 de
 Be

au
re

ga
rd

Bd Jean de Neyman Bd Jean de Neyman

route du Bois Joalland

route des Québrais

all
ée

 Cl
ara

 Sc
hu

man
n

allée du Grand Parc
Av. de Ville

neuve

allée de la Carrière

allée de l’Ile de Bourdiallée de  la Houssaie

route des Québrais
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chemin des Pêcheurs

ro
ut

e d
e l

’Et
an

g

allée Pierre Belon

Route des Commandières

chemin des 

Commandières

chemin du

Bignon-Baguet

chemin du Baguet

rue d e l’Ile
 du Bignon

rue de l’I
le d

’Etier

allée D. Bignon

ru
e d

u C
los

 
de

 l’E
ta

ng

route de Cran Neuf

route de Guindre�

rue Jean Gutenberg

rue Jean Gutenberg

rue Jules Guesde

Bd Pierre  de  Coubertinru
e A

rsè
ne

 d’
Ar

so
nv

al

rue Albert Schweitzer

ru
e  

Xa
vie

r B
ich

at

rue du Docteur Roux

chemin des Mules

ru
e d

u Docte
ur A

lb
er

t C
alm

et
te

Bd de Sunderland

Bd de Sarrelouis

rue Gabriel Fauré

rue Gaspard Monge

ru
e A

rsè
ne

 d’
Ar

so
nv

al

ch
em

in d’A
va

llix

rue François Voltaire

rue François Voltaire

Bd du Docteur René Laënnec

Bd Emile
 Broo

dc
oo

re
ns

rue Claude Bernard

rue Alphonse Daudet

allée des P
in

go
ui

ns

rue Je
an Co

rvi
sart

rue Georges Cuvier
rue de Vincennes

rue M
arcel Sem

bat

rue des Chardonnerets

rue François-René de Chateaubriand

r ue d
es

 M
és

an
ge

s

rue des Fauvettes

rue Antoine Parmentier

rue Eugène Daviers

ru
e A

. d
e J

us
sie

u

rue des Ardoises

rue Léon Jouhauxrue Ambroise Paré

all
ée

 de
s P

éli
ca

ns

allée des Pluviers

all
ée

 de
s V

an
ne

au
x

allée des Sternes

rue
 de

 Ke
rB

run

allée des Albatros

allée des Avocettes

rue  Fer dinand Buisson

chemin de Porcé

allée des Mimosas
allée des Erables

allée des Tamaris

allée des Hortensias

allée des Myosotis

all
ée

 de
s I

ris

allée des P
rim

evères

allée des Jacinthes

allée des Tulipes

allée des Magnolias

allée des Orchidées

allée des Renoncules

rue Jacques O�enbach

Av. des Frechets

Route de Trébale

allée des Coquelicots

allée des Lilas

allée des Roses
allée des Jasmins

allée des Camélias

rue  Claude Debussy
rue  Georges Bizet

rue  de  Pertuischaud

rue Pierre LotiAv
. H

ec
to

r B
er

lio
z

rue Jean Bart

rue Théophile
 L

ef
eb

vr
e

rue Léonard de Vinci

rue des Gauvignets

Av.  Géo André

rue A. Rimbaud

rue W. A. Mozart

rue  Massenet

ru
e C

ha
rle

s G
ou

no
d

ru
e d

an

iel Aube r

rue   des    Eglantines

Route de la Côte d’Amour

rue Adrien Pichon

Ro ute de Saint-Eugène
rue du Commandant C

har
co

t

allée 
du Pecq

ch
em

in
 de

 la
 Bu

tte
 au

 Ch
ât

ea
u allée

 du  Château

ch
em

in
 de

 la
 Sé

tra
ie rue  Joseph Le Délézir

rue M
arie- Joseph M

ollé

Route du Fort de l’Ève

rue  Re n é Halluard

Route de Béac
Bd Durmont D’Urville

Bd Durmont D’Urville

Bd
 Du

rm
on

t D
’U

rv
ille

ch
em

in
  

de
s B

ro
sse

s

allée Billie Holiday

allée M
ile s Davis

all
ée

 St
an

 Ge
tz

allée Michel Petrucciani

all
ée

 S

. Grap
pe

lli

Route de Cromlech

Route de la Villès Bousseau

Route de la Villès Bou s seau

Av. de Saint-Nazaire
Av. de Saint-Nazaire

chemin des Pierreries

Av
. d

u C
om

m
an

da
nt

 Co
us

te
au

Ro
ut

e d
e l

a C
ou

ra
nc

e

im
pa

sse
 

de
 la

 Co
ur

an
ce

chemin de Port-Charlo

t te

Ro
ut

e 
de

 l’A
igu

illo
n

ch
em

in
 de

 l’I
le 

de
s M

ers

im
pa

sse
 

du
 Pr

az
illo

n

chemin du Prazillon

ch
em

in
 de

 Vi
llè

s-C
rén

ea
u

Route de Saint-Sébastien

Ro
ut

e d
e G

éo
ra

m
a

ch
em

in
 de

 Ch
em

ou
lin

Av. de la Falaise

ru
e d

es
 Sa

bl
es

 Bl
an

cs

rue des Roches noires

rue Gaston Guilloré

che min du Pont d’Y

Rou
te 

de V
illè

s M
oll

é

allée des Faisans

chemin du Pont d’Y Av. de Saint-Nazaire

chem
in des Vignes du Clos

chem

i n des Lauriers
chemin 
de Brancieux

allée du Clos Hém e ry

Av
. d

u  
Co

m
m

an
da

nt
  C

ou
ste

au

Av
. d

e S
ain

t-N
az

air
e

all
ée

 
du

 Ga
lio

n

allée de la Gab
are

rue d u  C
ha

sse
-Marée

chemin des 
Gare

nn
es

chemin de la Villa M
i ne

Av. du  Commandan t   C
ou

ste
au

allée de la 

Bisquine

im
passe des  Rochelles

chemin des Rochelles

all
ée

 du
Cli

pp
er

allé e d
e l

a 
Go

ële
tte

all
ée

 de
s Evenas

allée du
Brick

all
ée

 
Ed

ga
r P

oe

allée E. Hemingway

allée O. du Puigaudeau

all
ée

 
S. 

Be
ck

et
t

Av.  Jacques Paris de la Bollardière

all
ée

 
Y. 

Ba
ra

tte
all

ée
 

G.
 So

rin

allée  M. Rebérioux

allée   R
os

a P
ar

ks

chemin de 
la Barrière

allée 
Henri Lavenant

all
ée

 
R. Le

lan
allée L. Appert

Av
. d

e S
ain

t-N

azaire

r ue des Tisserands

allée A. Pilliaire

all
ée

 
Ge

or
ge

s R
oll

an
d

Bd de l’Université

Bd de l’Université

Bd de l’Université

Ro
ut

e d
e S

ain
t-M

ar
c

ru
e E

ug
èn

e C
or

ne
t

ru
e d

es
 To

nn
eli

er
s

Rond-Point
Océanis rue de La Vecquerie

rue de La Vecquerie

rue Maria Vérone

rue Jeanne Barret

Route 
de G

av
y

Ro
ut

e d
e G

avy

impasse 
de Gavy

all
ée

 Je
an

ne
 Ba

rre
t chem

in

n du Zouave

chemin de Tr ébézy

rue du Stade

rue du Cam
pus

chemin des in
�rmières

allée B. Cendrars
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Route  du La
ndréau

rue Jean Daurat

rue E. Jodelle

rue J. du Bellay

ru
e L

éo
n B

ou
rg

eo
is

rue J-A.  de Baïf

ru
e P

ier
re 

Ro
ns

ard

rue des M
ouettes

rue 
des Cormoransrue Marcel Sembat

ru
e 

du
 Fo

rt

Route du Chatelier

Route de la Lande d’Ust

rue du Corps de garde

ru
e 

de
 l’Î

le
 d

e 
Fr

an
ce

rue René  Guy Cadou

rue Alfred Mahé

Route du Chatelier

rue de Bretagne

rue de la Gare 

rue de l’O
céan Route de Ranglieu

rue
 de

  Briè
re

rue  de la Guiloterie

rue  du Stade

ch
em

in
 de

 la
 Cr

oix
 du

 Pi
n

rue Aristide Briand

ruede la Petite Brière

Route d’Errand

Ro
ut

e d
’Er

ra
nd

Île d’Errand

Île de Aignac

Île deFrédun

Av
. d

e l
a R

ép
ub

liq
ue

Pont 
Levant

Front de mer Jo
ël Batteux

Fr
on

t d
e 

m
er

 Jo
ël

 B
at

te
ux

Jardin 
des plantes

Parc Paysager

GARE SNCF

Chantier de construction des navires (Chantiers de l’Atlantique)

Embouchure de la Loire
Pont de Saint-Nazaire
Rive Sud de la Loire
Terminaux portuaires

Tu peux t’aider des tables 
de lecture
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Des éoliennes
Combien vois-tu d’éoliennes dans le paysage ? ......................................................................
Indices : on ne voit pas le parc éolien en mer, caché par les immeubles. Par contre, sur terre...

Un port
Saint-Nazaire est un grand port de commerce : chaque jour, des dizaines de navire font escale 
dans les bassins ou le long des quais des terminaux ! Observe les navires autour de toi. En t’ai-
dant de leur photographie et silhouette, entoure ceux que tu vois.

Des chantiers navals
Saint-Nazaire abrite le plus grand chantier naval de France : les Chantiers de l’Atlantique. Trouve-
le dans les paysages. C’est facile, il y a toujours au moins un navire en chantier ! D’ailleurs, en ce 
moment, combien en comptes-tu en fabrication ?
.................................................................................................................................................

A toi de chercher
Retrouve les éléments suivant dans le paysage.
Si besoin, aide-toi des tables de lecture.

3

4

5

6

EOL - CENTRE ÉOLIEN 
DE SAINT-NAZAIRE

Navire de pêche (chalutier)

Navire pétrolier

Navire porte-conteneurs

Navire de transport d’équipage

Très Grand Portique Base sous-marine

Le BuildingCheminée de l’usine élévatoire

Navire pilote

Navire ancien

Navire de croisière

Navire vraquier


